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Recent Situation Regarding Design Application Registrations
「近年の意匠の出願登録状況」について

The Japan Patent Office (JPO) has published the 2017 Edition of its Annual Patent Administration Report.

Careful inspection of the report reveals the recent situation regarding design application registrations and

varying trends in different fields of design applications.

(1) Current situation of design applications in Japan

The number of cases per year has remained fairly level since 2009. 2016 saw an increase of 3.3% over the

previous year, with 30,879 applications filed (29,903 were filed in 2015). Of these, 28,796 were applications for

design registrations and 2,083 were applications for international design registrations (see figure 1 below). This

marks a major increase in international design registration applications of approximately 4.6 times over the 452

applications filed in 2015.
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(2) Proportion of design applications filed in Japan by foreign applicants

Although the total number of applications filed in the past five years has remained fairly level, the proportion of

those applications filed by foreign applicants has been increasing each year - 13.8% in 2012, 15.2% in 2013,

16.4% in 2014, 17.1% in 2015 and 20.5% in 2016 (see figure 2 below).

(3) Number of design applications filed with principal countries/institutions by Japanese applicants

There was a large 14.8% increase in applications filed by Japanese applicants with the EUIPO compared to the

previous year. Meanwhile, there was a 3.7% decrease in applications filed in Korea, and a slight increase of

0.6% in applications filed in the United States.

(4) Trends in design registration applications in Japan by Japanese design classification group

The scale of design application numbers is largest for Group H (electrical/electronic machines and tools and

communications machines and tools) followed by Group F (goods for office use and goods for sale) and Group

C (goods for use in daily life). Looking at the numbers of design applications from 2012 to 2016, the figures for

most groups stay fairly level, but Group H peaked in 2012, since which it has seen a large decrease.

(5) International design application numbers by Japanese design classification

The fields in which the largest numbers of international design applications were filed in 2016 are as follows:

1. Vehicles (G2): 183 cases. 2. Personal goods (B3): 173 cases. 3. Electronic information input/output devices

(H7): 163 cases. 4. Paper packaging, packaging containers etc. (F4): 136 cases. 5. Clocks (J2): 124 cases. 6.

Medical machines and tools (J7): 111 cases. 7. Bags, portable bags etc. (B4): 107 cases.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Figure 1
Change in number of design
registration applications 
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図1 図2

特許庁から「特許行政年次報告書2017年版」が発行されている。本報告書を精査すると、近年の意匠の出願

登録状況や分野別意匠出願の傾向が把握できるので、ここで検討してみる。

(1) 日本における意匠出願の現状

2009年以降ほぼ横ばいであり、2016年は前年比3.3％増の30,879件であった(2015年は29,903件）。その内、

国際意匠登録出願件数2,083件、それ以外の意匠登録出願件数は28,796件であった（図1）。国際意匠登録出願

数は2015年の452件から大幅に増加した（前年の約4.6倍）。

(2) 外国人による日本への意匠出願の割合

出願件数が直近5年間横ばいで推移している中、外国人による出願の割合が年々増加している（2012年

13.8％、2013年15.2％、2014年16.4％、2015年17.1％、2016年20.5％)（図2）。

(3) 日本人による主要国・機関への意匠出願件数

欧州（EUIPO）では前年比14.8％の大幅増となった。また、韓国では前年比3.7％の減少、米国では前年比

0.6％の微増であった。

(4) 日本における日本意匠分類グループ別意匠登録出願動向

意匠出願件数の規模は、Hグループ（電気電子機械器具及び通信機械器具）が最も大きく、次いでFグループ

（事務用品及び販売用品）、Cグループ（生活用品）である。2012年から2016年までの意匠出願件数を見ると、

多くのグループはほぼ横ばいで推移しているが、Hグループは2012年をピークに大幅に減少している。

(5) 日本意匠分類別国際意匠出願件数

2016年の国際意匠登録出願中、出願件数が多いのは、以下の分野であった。

1.車両(G2) 183件、2.身の回り品(B3) 173件、3.電子情報入出力機器(H7) 163件、4.包装紙、包装用容器等

(F4) 136件、5.時計(J2) 124件、6.医療用機械器具(J7) 111件、7.かばん又は携帯用袋物等(B4) 107件
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Draft Ordinance Partially Revising Trademark Law Enforcement 
Regulations

商標法施行規則の一部を改正する省令案について

For a trademark registration application in Japan, it is necessary to designate the goods and/or services in

connection with which said trademark will be used, in accordance with classes of goods and services defined in

the table attached to the Trademark Law Enforcement Ordinance (Trademark Law Article 6(1),(2)). Details of

the goods and/or services belonging to said classes are defined in the table attached to the Trademark Law

Enforcement Regulations in accordance with the international classifications established by Article 11 of the

Nice Agreement that defines international classes of goods and services. Under the Nice Agreement, a

"committee of experts" is instituted as the body that decides changes to the international classifications, and this

draft ordinance carries out necessary changes to the goods and services written in the table attached to the

ordinance, based on the results of the 27th experts' committee meeting held between May 1 and 5, 2017 as well

as on changes in trade circumstances, etc.

The contents of the revision are in accordance with amendments made to the international classifications. For

example, as the good "snorkels" has been reclassified from international class 28 to international class 9, the

table attached to the ordinance will be similarly changed to bring Japanese practice into line with the

international classification. Also, changes in trade circumstances have led to the addition of goods, for example

as "e-cigarettes" has permeated the marketplace as a general term for goods, the good "e-cigarettes" will be

added to class 34.

This draft ordinance will be enacted on January 1, 2018, and will be put into practice regarding trademark

registration applications made on or after the date of enactment.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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日本での商標登録出願は、商標の使用をする商品又は役務を商標法施行令別表で定める商品及び役務の区分

に従って指定する必要がある（商標法第６条第１項、第２項）。当該区分に属する商品又は役務の詳細につい

ては、国際的な商品及び役務の区分を定めるニース協定１１条に規定される国際分類に即して、商標法施行規

則別表において定められている。ニース協定の下では、国際分類の変更を決定する機関として、「専門家委員

会」が設置されており、本省令案は、2017年5月1日から5月5日に開催された第２７回専門家委員会の会合結果

及び商取引の実情の変化等を踏まえ、省令別表に掲載する商品及び役務について所要の改正を行うものである。

改正の内容として国際分類の改訂に伴うものがある。その例として、商品「シュノーケル」が国際分類にお

いて第２８類から第９類に分類されることとなったため我国の運用を国際分類に整合させるため省令別表を同

様に改正するものである。また、商取引の実情の変化に伴い追加された商品もある。その例として、「電子た

ばこ」が一般的な商品表示として市場で浸透してきているため、第３４類に商品「電子たばこ」が新しく追加

されるものである。

当該省令案は2018年1月1日に施行され、施行日以降の商標登録出願について適用されることになる。

http://www.intellelution.com/en/enterprise/
http://www.intellelution.com/jpn/enterprise/
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Facet Classification Symbols Partially Abolished
ファセット分類記号の一部廃止

Facet Classification Symbols are a type of patent classification that is used exclusively in Japan and assigned to

Japanese patent documents. On November 13, 2017, 224 Facet Classification Symbols were abolished.

Patent documents issued after November 13, 2017 will not be assigned the abolished Facet Classifications. Also,

any patent documents issued prior to November 13, 2017 will still be searchable using the aforementioned

abolished Facet Classifications.

On this occasion, the Facet Classifications that were abolished cover a wide range of fields including chemistry,

semiconductors, nuclear power, business transactions etc. Meanwhile, 83 Facet Classification Symbols remain

in use, covering the fields of IoT, recycling, superconductors, etc.

This abolition of Facet Classification Symbols is thought to be due to the fact that in recent years patent

document searches have largely been carried out using International Patent Classifications (IPC), while use of

Facet Classification Symbols in searches is becoming less frequent. It is thought there is a chance that the

remaining Facet Classification Symbols will also be abolished in future.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

日本の特許文献に付与されてきた日本独自の特許分類であるファセット分類記号のうちの224項目が、2017

年11月13日から廃止されている。

今後、2017年11月13日以降に発行される特許文献には、廃止されたファセット分類は付与されない。なお、

2017年11月13日以前に発行された特許文献に関しては、上記廃止されたファセット分類を利用した特許検索を

行うことは可能である。

今回廃止されたファセット分類は、化学、半導体、原子力、商取引等の多くの分野に及ぶ一方、廃止されず

に残ったファセット分類記号は、IoT、リサイクル、超電導等の分野に関する83項目である。

上記廃止は、近年、特許文献の検索には、国際特許分類（IPC）等を利用することが多く、ファセット分類

記号を利用した検索を行う頻度が減少していることに起因すると考えられ、残ったファセット分類記号もまた

廃止される可能性があると考えられる。
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As part of patent examination cooperation between the Japan Patent Office (JPO) and United States Patent and

Trademark Office (USPTO), the two Offices carried out a trial joint search program from August 1, 2015 to

July 31, 2017. The program aimed to increase the quality of examinations through carrying out joint

examinations between Japanese and US examiners.

As a result of adjustments carried out between the JPO and USPTO, the Japan-US Joint Search Trial Program

re-opened on November 1, 2017. The re-opened program is set to run for three years.

Under the Japan-US Joint Search system, inventions for which patents applications have been filed in both

Japan and the United States are subject to separate searches by patent examiners in each country, and the

examiners share their search results and opinions. Following this, the examiners in each country quickly and

simultaneously issue the first examination results.

By making use of a Japan-US Joint Search, it is possible to acquire more stable rights for patent applications

made in Japan and the US, based on the results of searches carried out by Japanese and US patent examiners,

which are issued in both countries quickly and simultaneously. It is expected that this system will encourage

international business growth.

The requirements for requesting a Japan-US Joint Search in Japan are as follows:

(1) The total number of claims in a single application must be 20 or fewer, with 3 or fewer independent claims.

(2) For all independent claims, there must be substantially corresponding independent claims in a

corresponding application made at the collaborating patent office. Here, "substantially corresponding" means

that the scope of the independent claims of the Japanese application and the scope of the independent claims of

the US application must be substantially similar.

(3) The application must be pre-examination and eligible to begin undergoing examination. However, when

requesting a Japan-US Joint Search, if an application is not yet published, a copy of the corresponding claims of

the US application must be provided.

(4) The earliest priority of the corresponding independent claims must be the same in both applications.

(5) The earliest priority date or filing date of all applications must be March 16, 2013 or later.

Japan-US Joint Search Trial Program Re-Opened
日米協働調査試行プログラムの再開
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(6) When requesting a Japan-US Joint Search, a request for examination must have been made (a request for

examination may be made at the same time as requesting a Japan-US Joint Search).

(7) A request for a Japan-US Joint Search must be carried out separately for each application. However, in

Japan it is possible to request a Japan-US Joint Search for groups of multiple technically-related applications at

once. If making a request for multiple applications at once, the maximum number of applications that may be

included is 5.

(8) Requests for joint examination corresponding to business strategy, accelerated examination and super

accelerated examination must not have been made. However, if such requests are withdrawn, it will be possible

to request a Japan-US Joint Search.

Also, after filing a request for a Japan-US Joint Search with one patent office, a request must be made with the

other patent office within 15 days. In addition, if an application is unpublished when such a request is made, the

corresponding claims of the US application, including unpublished information, must be sent protected by a

password.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

特許審査協力に関して、日米の特許審査官が協働して審査を実施することにより、審査の質の向上を図るた

めに、日本国特許庁（JPO）と米国特許商標庁（USPTO）は、日米協働調査試行プログラムを、2015年8月1日か

ら2017年7月31日まで実施していた。

そして、JPOとUSPTOとの調整の結果、2017年11月1日から、日米協働調査試行プログラムが再開された。再

開された日米協働調査試行プログラムの試行期間は３年間である。

日米協働調査は、日米両国に特許出願した発明について、日米の特許審査官がそれぞれ調査を実施し、その

調査結果及び見解を共有した後に、それぞれの特許審査官が、早期かつ同時期に最初の審査結果を送付する制

度である。

日米協働調査を利用することによって、日米両国に特許出願した発明について、日米の特許審査官による調

査結果を踏まえたより強く安定した権利を、日米両国において早期かつ同時期に得ることが可能となり、国際

事業展開の促進が期待されると考えられる。

日本における日米協働調査の申請の要件は、以下の通りである。

（1）１出願あたり請求項総数２０以内、独立請求項３以内であること。

（2）全ての独立請求項に対し、相手庁において実質的に対応する独立請求項を有する対応出願があること。

ここで、「実質的に対応する」とは、ＪＰ出願の独立請求項の範囲がＵＳ出願の独立請求項の範囲と実質的に

同一の範囲を有することを意味します。

（3）審査着手可能な状態であり、かつ、審査着手前であること。ただし、申請時に出願が公開前である場合、

ＵＳ出願の対応する請求項の写しを提出すること。

（4）対応する独立請求項の最先の優先日が同じであること。
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（5）全ての出願の優先日あるいは出願日のうち、最先の日付が2013年3月16日以降であること。

（6）日米協働調査の申請時に審査請求済であること（審査請求と同時に申請可能）。

（7）申請は、１出願単位で行う。ただし、技術的に関連する一群の出願について、日本に対しては、まとめ

て申請可能。まとめて申請する場合、まとめの上限は５件程度とする。

（8）事業戦略対応まとめ審査、早期審査及びスーパー早期審査を申請していないこと。ただし、申請を取り

下げた場合には、日米協働調査の申請可。

また、日米協働調査の申請において、一方の庁に申請書を提出してから必ず１５日以内に他方の庁に申請す

ること、および、申請時に出願が公開前である場合には、公開前の情報を含む、ＵＳ出願の対応する請求項の

写しに必ずパスワードを付して送付することに注意する必要がある。

Based on an agreement made at the WIPO Members General Meeting on October 1, 2017, a Patent Prosecution

Highway (PPH) program has begun between Japan and Peru. As a result of the program, patent application in

Peru based on Japanese patents can enjoy accelerated examinations, and can aim for faster acquisition of rights.

It should be noted however that as the examination guidelines for Japan and Peru are different, there is no

guarantee that an application based on a registration in Japan will be granted a patent in Peru.

Peru is the fifth country in South America with which Japan has begun a PPH program. The other countries are

Colombia, Argentina, Brazil and Chile. With the addition of Peru to this list, Japanese enterprises can look

forward to making greater inroads into South America.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2017年10月1日のWIPO加盟国総会における合意内容に基づき、日本－ペルー間にて特許審査ハイウェイ

（PPH）プログラムの運用が開始された。これにより、ペルーにおいて、日本国特許に基づく特許出願の審査

を迅速化することができるようになり、早期の権利化を目指すことが可能となる。もっとも、審査基準は異な

るため、ペルーで必ずしも特許になることを保証するものではない点に留意が必要である。

また、日本との間にてPPHが開始された南米の国は、コロンビア、アルゼンチン、ブラジル、チリに続いて

５カ国目となる。ペルーを含む南米諸国への日本企業の進出が更に進むと予想される。

Trial Patent Prosecution Highway Opens between Japan and Peru
日本－ペルー間のＰＰＨ試行が開始
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